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E 2 取扱説明書 


このたびは、当社製品をお買い上げいただをあ D びとラございます。本説明 
書の內容をよくご理解の上、正しくご使用<ださい。この説明書は大切に巧 
管して < ださい。 


■カメラの取巧説明書「電池/ AC アグプタ/充電器について」「ま全にお 
使いいただくために」をお読みください。 

■国-地ぼにより電源フラグのお状び異なります。あらかじめごお認の上 
お読み < ださい。 


巧徴 


■ 別売 D のバツテ U— カート U ツジを交換することによ0、異なる形げの才 
U ンバス製リチウムイオン充電池を充電することび巧能です。 

■ USB コネクタ採用によりパソコンの USB 端子から巧星巧能です。 


を全上のごを意（必ずお守りください） 


■本機器を需5さないで<ださい。需れたが態または需〇た手での使用、風 
呂場など湿気のをい場巧での使用は火災•発义•発熱-感電の原因となり 
ます。 


■ 本機器を直お日光下やスIプのそばなど、高温になる場所で使用-保管 
しないで<ださい。火が•破裂•発义-液焉れ-発熱-おちの原因となり 
ます。 

■ 布団などで覆った状態で使用しないでください。 

■ 本機器を改道-对辑しないで<ださい。 

■ 才 U ンバス製 IJ チウムイオン充蛋池しソがに使用しないでください。 

■ 本磯器はおず指をの電源里圧でご巧用ください。 

■ 通電中の本機器に長時間越れないでください。あ温やけどの原因とな D ま 
す。 

■ち全上、乳か巧の手の届かない場所で使用•保管して<ださい。お子様び 
使用する際には、保護ちび適切な使用方法を充分説明して、使用中を注意 
してくだごし、。 

■電ミ也の+、一を逆にして巧電しないでください。 

■ 針金等の金属物を差し込まないでください。 


使苗上のごを意 


■ 電源フラグまたは電源コードび破損している找態及びコンセントび確実に 
差し込まれていない状態で使用しないでください。 

■ ご使用にな！5ないとさは、電源フラグをコンセントか6巧いておいてくだ 
_さい。_ 

■ 本機器に異臭-異常音-煙び出るなどの異常び発をしたとをは電源フラグ 
をコンセントから巧くか，または巧電器の USB コネクタを USB 端子か 
らがし、当社サービスステーシヨンへご連絡ください。 


■ 本機器の上に重い物をのせた0、本機器を落下しやすい場所や湿気-ほこ 
D のをい場所に置かないで<ださい。_ _ 

■ 損傷-液焉れなどの異常のある蛋池を充題しないでください。 

■ 充電器に悪池を取0付けたが態で強く振った0しないでください。 

■ 24時間 iU 上にわたる連続充涅はしないでくだごい。破裂•発火 • 液漏れ- 
発熱の原因とな D ます。 

■ バッテ|」ーカート U ツジを取りかした場合、バツテ U— カートリッジと充 
電器部の接続用コネクタには軸打ないで<ださい。 

■ バッテ U- 力ートリツジを充電器本体部に取 D 付ける場合は、裏面の□ッ 
クびをかるまで涅実に巧し込んで<ださい。 


使い方 


■ AC コンセントから巧軍ずる場さ（田） 

充電器本体の USB コネクタを US 目 AC アダフタ (F-2AC) に接続し、 
電源プラグをコンセントに差し込みます。 

■ バソコンから巧電ずる場合{回） 

充電器本体の USB コネクタを、起動しているバソコンの US 目端子に接 
_続します。_ 

充電池の▲表示を図のよラに合わせてバッテ U —カート U ッジに確実に（浮 
き等なく）装填してください。巧電表示ランプび点のし充電を開坦します。 
充電び完了すると、充電表巧ランプび消灯します。充蛋び完了したら、 USB 
AC アタプタおよぴ充電池を、 AC コンセントおよび USB 端子から巧いて 
<ださい。 

■ ごを意 

充電表をランプび点巧しない、または点滅する場合は、電おび正しく取り付 
け6れていないか、電池/巧電器または USB AC アダプタび故障している 
可能性びをります。 

■ バッテ U- 力ート U ッジの取 D かし方/取 D 付け方（因） 

取りかし：バッテ U- 力ート U ッジ裏面にある’ PUSH" ボタンを巧しなび 
ら、充電器本体部から引を巧をます。 

取0付け：パッテ U —カートリッジを、巧里器本体部に□ックが掛かるまで 
確実に巧し込みます。 


お手入れのしかた 


巧れは、フラスチックを傷めないよラ、乾いた柔らかい巧で巧いてください。 
充電器の電極や、電池の端子は時々乾いた巧などで巧いてください。巧れて 
いると充星び正しくでさない場合びあ D ます。 


主な仕様 



USB AC アダプタ (F-2AC) 

UC-50 

定格入力 

AC 1曰〇〜 240V (己 0/60HZ) 

DC 巳V (USB コネクタ） 

定格出力 

DC 己V 已〇 0mA 

DC 4.2V 400mA 

使用温度 

〇〜40で （ 充電時） 

- 20〜己〇で（保存時） 

対豫題池 

- 

LI- 已 0B*1 

充電時間 

- 

の 3.5 時間 （LI- 已〇日)*2 

大ささ 

50mm X 54mm x 22mm 

巳 6mm X 95mm x 23mm 

重さ 

約 4 己 g (ダイレクトタイプ） 

約 48g (電源コードタイプ） 

約 65 邑 


*1 別売りバツテ U- カート U ツジによ D、 各桂電ミ也に対応 
•2 充電時間は電池の温度により変わることびあります。 


か観-仕様は予告巧く変更することびあります。あ5かじめご了承ください。 


• ホームページによる情報提供について 

裝品仕種，バソコンとの接続. OS 対応のが況、 Q & A 等の宮種情里を当れホー 
ムぺージで提巧しております。 

また、オンライン樓理受がの巧細やインターネットでのお申し込み、慢理に関 
するお巧をだ巧（梅巧たンター、国巧ヴービスステーシヨンなど）、カスタマ 
-ヴポートセンターの営業曰-営美時間につをましてを当なホームベージで是 
巧情報をお巧5せしてお D まず。 

オリンバスホームぺージ http://www.olympus.co.jp/ A ' S 「お客插ヴボー 
卜 J のぺージをご参照くだでい， 


• 製品に関ずるお問い合わせ巧（カスタマーサポートセンター） 

3U-5 ■ィ町レ 

函 0120-084215 

携帯電話 - PHS か 5 は 042-642-7499 

FAX 042-642-7486 

巧査奇の節さ上.回普までにお時固をいただく培さがち口まずので.ご了承ください。 


恆利でお得なヴービスメニューをご巧意しています 


• オンライン修理受付のごま巧 

オンライン修理受付では、インターネットを利用して慢理のお申し込みや慢巧の 
«ミ兄をご巧記いただけまず。 また' 下記にご室巧しておりまずピックアッフサー 
ビス (引取慢理）を、オンライン慢理受巧からお申し込みいただけまず。 

• ビックアップサービス（引取修理）のご案内 

才りン"ス指定の星き業ちが、值包賣巧を待ってお客樣ごち定の曰時にご自宅へ 
お伺いし，巧障したお品をお?頁かりしまず。お客樣自身での巧包は不要です。そ 
のを巧れにて底理竞巧を、お客插のご自宅へ返をいたしまず。 


軍話でのお申し达みの場合：「才 U ンバス慢理ビックアッフお口」 

函0120 -971 995 

営業時間：平日8:曲一21:0日±.曰•巧曰9:加〜17:□日（指定ホ業日を除く） 


X 記載巧客は変更されることびあ0まず。 


巧过詞音售岂入 1 


g 词吾言，智計巧手召•ん卜をりこ卜.巧 I 吾言 U 卜呈刘入卜客さトフ i 冯别入 ■] 
军 i 吕驾智 A 12 I Lfl 宫言今巧を巧手41ん I を. sth . 割吕驾君替を巧 I 吾 
人卜き乂 I を五フト弓旦ち，督 S 酉引乂 I フ i U 卜岂 L | じ卜. 


■ ヲトロ|封ん卜客每君 Aj 马"叫马司 ， AC Ojcj 日男き召フ 1" 巧"引召を马 
乂卜替"言をを引 d 人 I 空. 

■ 召晋言司コ2|着な芒马フト巧ち圳叫引 [ 卜言 L | q . 


写召 


■ 圳马司ヲトを司巧(音妇）言ぶ刘さ卜巧じ卜おを着到马 Olympus 司盲〇|さ 
圳马司暑丢召暑车リ含し1じ卜. 

■ USB 引马与暑人卜客さ H 召を与さぞ马害召〇|フトち岂 49. 


を宜召て I 召 


■ 舍召フ i フト置圳資巧巧 E 号き卜41人 I 空.青フ i フトをフ JL 卜合を5(ミち岂 
音)刘人 13 乂卜客芒るド H , 生白な召吾马苗幻〇1宜し I じ卜. 


■ ち人卜背だ〇1叫卒台ち里台岂舊别己巧巧を〇|さ i フトち备ち刘ペ司 
入卜客男ち酉言なフト别を d 人 I を.到巧ち曾，召て I 马午害，巧智生台 
圳与己 I さな音2|背凹〇|看! L | こ卜. 


■ ま召フ!フト过 o | L 卜 [ 卜言置刘（白 fl 叫早1)圳吾 q 巧な巧圳ぺち入卜登るトス I 
ロト d 人 I を. 


■ 吉召フ I 言フ H 玉生台さ洲きトス I □ hfel 人!空. 


■ g 丢召ス刘 Olympus 司言〇|さ圳与马〇|到2|じ信召巧古人卜きをトス| 
ロト d 人 I を. 


■ 害召フに！召き!人卜ち刘お台召 3( AC 100 — 240 V ) 凹ス I 41幻き卜巧をな1人 I 空. 


■ 召人 I む舍召フ I 喜人卜暑费言召を，舍召フ I ひ I を!: H ス I □卜41人 i 空.台を巧さ 
剖な言智言羊货含し1じ卜. 


■ 〇1岂 op 卜己は I て I を E 号存2|る卜な人 I 空.ちをストフトお古がな刘乂 1〇1岂〇1フト 
g 巧 I 舍言人卜客る卜巧な E 号さ卜な人 I を. 


■ tJIlEH 马2! +巧一ら卜々言己卜 q お替〇ちな留引巧き召きトス I ロト •&! 人 I を. 


■ 査人卜生台存乂卜音今妇置刘暑な智さトス I □卜な人 I を. 


■ [ 卜昏巧 I 舍训对是宜召苗丑 E 看人卜ききトス I □卜な人 I 空. 


卒匀 


■ さな召坦坦言司ュ4言司コフト召埋さ创を训留召司巧召日ス！お舍 
^ EHOliAi き召フ I 看人卜音さ卜巧□卜な人 is . 


■ 吉召言るトス I お看巧别台召理さ却 M 圳句言巧ユ看晋〇卜手 •&! 人!空. 


■ 〇|なを社 AH , 企言，巧：7|吾丢召フ|0)| CH 巧〇|な〇| L 卜む y 召ち，吾却 e 
宙古 PC 刘人 1丢召フ I 看畳か W 军フトリト舍 AjH | とだ!日帥さ马き卜 d 人 I を. 


■早3舍置刘暑暑ち童巧 L 卜言引召を早 I ちし生台をフ | L 卜巧ス I フトなさ受刘 
ま召フ i 言おち I 引て I □卜 d 人 I を. 


■ tJHEH 己 I 圳〇|なきな(巧葛生台召ス |0 Jj 牛害吾)〇|岂召马田丢召る卜巧 
ロト d 人 I を. 


■ 圳与司フト5ち呂な巧刘ペ丢召フ i 言き言て I □卜41人 I 空. 


■ 24人 I む〇|な巧ち9°を舍召きトス I □卜包人 i 空.をス H , ミ曾，召ス |0 J ! 午害 
史ち巧習音2|登引〇1吾 L | [ 卜. 


■ aHEH 司ヲトち司て I フト巧13呂召を，ヲトを司て I 巧叫司司丢召ス40101 
引吗与言己は I て I □卜な!人 I 空. 


■ ヲトを己 I ス I 看圳巳 ■! 己 I き召フ I 别をみ計台召竿，ち田刘五召营叫ロトて I 
ヲトを己 i ス I 看鸟智司岂 q を d 人 I を. 


人卜き宜 


■ AC さ过ををぞ3き召夏さ早 (□) 

吉召フI马 USB 巧马司喜 USB AC q3EH(F-2AC) 刘巧習岂し19. 

つ司五 USB AC diSEH 冊召苗丑^邱巧這き卜五召智言司つ喜さ创ち训 
尝百 L| 斗 

■ 君を EJ さぞ E 1 害召暑き字（回） 

9青舌田召ち司2| USB らトスト圳則司司舍召フ|2| USB ?1马与看 

ユ昌巧を〇|叫司司言圳马司ヲトち己 I 巧(言ち M フト〇卜 y)oii 人I圳お丰 q 

驾召引刘巧富し1じ卜. 

き召丑入I号〇|巧。： H 丢召〇|人I巧吾 L|q. _ 

舍召0|留ま马巧き召五人I号〇|巧召り斗 AC さ却ち巧 USB 曰て卜〇||人1 USB 
AC 日巧叫日己I看巧 pJtK 

■を 

き召丑人I号〇|巧。てI巧34召曹き卜吉召早刘吉圳与司/害召フI生白 USB 
AC Oj 留日フト立召〇1ゴフ jL 卜圳与己Iフト b 卜 g 巧Iな智马スIなジ含年劲さし|じ卜. 

■ UHEI 己Iヲ IS 己I句巧巧/召を M 日） 

巧13:员巧2| "午言" bi 看言午ミ巧 A1 叫马司ヲトを司スI喜丢召ス刘ぺ go 卜 

>3し| [卜. 

留ち：圳日马ヲトを己I巧言叫司司丢召フ|刘驾曾き巧 I 立召冒叫りトスI普 CH 
当を L| じ卜. 


再別た车 


をな言お巧る口 I 罕 I ち H ち^司芒ロト言富召°さ田て I 營巧 I フ1引巧手人 I 空. 
ロト言冒召°を害召ス巧圳日司司+巧 一 曰スト暑手フ I 巧〇ちお〇卜を •&! 人 I を. 
田巧フトお〇1巧叫司司害召圳お司!フト宜 L | q . 


人階 



USB-AC CHil 日 (F-2AC) 

UC-50 

过马 

AC 100 - 240 V (50/60 Hz) 

DC 5V (USB ヲ jaiEH) 

害司 

DC 5 V 500 mA 

DC 4.2 V 400 mA 

哥 g 

10り- 4日た巧き） 

入卜客さ S 

-20 で- 60では助 

ス1苗さ卜吉 
叫司司 

- 

LI-50B，1 

害召入1む 

- 

却 210 さ （LI-50B)*2 

3フ1 

50 mmX54 mmx22 mm 

56 mm x 95 mm x23 mm 

早巧1 

ち46 g 巧召田習马智） 

5|48 9(召理丑^巨卜召） 

却 6 日 9 


，1吾妇圳马司ヲトち马ス I をこ卜引封圳马司暑入卜夏誓羊お含 L 1 じ卜. 
，2舍召ん I む芒さ£口1叫引岂己卜習羊る!含 L | i ^. 
q スト凹巧人卜お备人卜召圳五を〇|巧召置年おを L | じ卜. 


- OLYMPUS KOREA CO" LTD. - 

lot Olympus Tower A, 114-9, Samsung-dong, Gangnam-gu, Seoul, Korea. 135-090 
ht 1 p://www.olyrnpus.co.kr 
Tel. 1544-3200 


OLYMPUS IMAGING CORP. — 

Shinjuku Monolith. 3-1 Nishi-Shinjuku 2-chome, Shinjuku-ku, Tokyo, Japan 
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使用说巧书 


感が您购买本产お。为了正确使用本产品，请仔细阅读巧领会本巧巧书。请您 
一定巧本识巧书保存な身を，なさな后查阅。 


[i 请参阅お巧机巧巧书中的"电池， AC 电源适お器巧巧电器"及"をを事 
项"部巧。 

■ 电お插み的おが因国家巧地区而异。 


特点 


■ 化许在更巧电池厘（选陶件）时巧不同おげ的 Olympus 巧离子电ミ也进巧 
巧电。 


■ 化许通は USB 接□从 PC 进巧巧电。 


重要安全;’主意事项 


■ 请巧特本巧电器浸モ水中。使用湿的巧电器或在な室等潮湿巧境中使用本 
巧电器可能会导巧失义、は热或曲を。 


■ 请勿在直が日化下或靠巧热源的地方便用巧保を本巧电器。さ可能会导巧 
失火、爆炸、漏あ、は热或损巧。 


■ 请勿使巧有ホ西け日毛毯）覆盖着的巧电器。 


■ 切巧改装巧巧卸本巧电お。 


■ 请巧は图巧本巧电器巧モ Olympus 巧离子电池なか的任何电池。 


■ を必在度合的电压 （AC IOO -2 が V )下使巧本巧电器。 

■ 谓巧在使用本巧电おがお时间糾碰を，否则会导致严重的化思灼巧。 
■ 请让本巧电器远离儿童。不要让儿童无成人お督を独使巧本产品。 

■ 请勿を装反电池的+和-の端子的がを下巧电池を电。 

■ 请巧插入を属丝或类似物品。 


■ 请巧将附巧的电源线巧モ其他产お。 


使用巧巧 


■ 若电源插み已破损或不能完全涵人を源插座，请巧使用本巧を器。_ 

■ 不巧电时，从电源插座上お下电源お头。 

■ 如ま巧电お出现异常げ巧，如ち异巧、戾黄或冒烟，请巧巧を器从插座或 
PC 上巧下并を巧离你最近的お修や也。 


■ 请巧将任何重物放置在本巧电器上，也不要巧巧をお置モ不稳定的位置上 
或潮湿或を尘的地方。 

■ 谓巧巧ち现有间题け D 变お或漏あ）的电池巧电。 

■ 谓巧摇已装有电池的巧电器。 

■ 谓勿持读巧电24か时 IU 上。巧则可能会导致失乂、爆巧、漏液或なお。 

■ 巧下电池昆时请勿貼摸居与电池を电器之间的接头。 

■ 巧區装人电池巧电器时.巧保を下垣使頁后侧锁定。 


充电的ち法 


■ 从交流を源插座进巧巧电（凸） 

将充电器的 USB 接口连接至 USB 巧流适配器げ- 2 AC )。 巧后将 USB 交流适紀器连 
接至电源な并将を源插头插入电源巧座。 

■ 从 PC お巧巧电（回） 

将电化充电器的 USB 接口ま接至运巧 PC 的 USB 端子。 

巧电池ず靠お装入电ミ也匠（无晃巧），使▲标巧的ち位如图巧示。 

巧电指示な点亮并开な巧电。 

当巧电ちぶ时，巧电指示なお灭。巧 USB 交流适配器和电池从交流电巧座巧 
USB 端子上巧下。_ 

■ミま 

当巧电指示灯不亮或闪城时.电池/巧电器或 USB な流适日日器可能已お巧或ま 
电池可能を装不当。 


■ 巧下/装上电池臣（因） 

巧下：按下巧电器背后的 " PUSH " 巧巧，同时巧电池匠从巧电器中巧出。 
装上：巧てを池厘.使之牢固地巧定在を池巧电器や。 


保养 


为了防止损坏，请用柔巧的干な椿な—;亏迹。请用干巧定巧悟拭巧电器和电池的 
正负巧端子。巧迹おお可能会巧碍电化的巧电。 


根据や华人民共巧国[电子信息产品ち染控制管理办法] 
需显示的内容 


巧保使用 
巧限 


部件ち巧 

有毒、有害物质或元轰 

铅 

{ Pb ) 

乐 

( Hg ) 

お 

( Cd ) 

六のお 
(むか） 

を漠おを 
側 B ) 

を漠二を蜡 
( PBDE ) 

化体タト壳 

X 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 

电器零か 

X 

〇 

〇 

〇 

〇 

〇 


〇：有毒有害物质含量在阪度量な下 
X :有毒有害物质さ量在限度量な上 
な上腺度量巧据 SJ / T 11363-2006 标あ 




USB - AC 电源垣配器け- 2 AC ) 

UC -50 

输入 

AC 100-240 V (50/60 Hz ) 

DC 5 V { USB 接口） 

输出 

DC 5 V 500 mA 

DC 4.2 V 400 mA 

推荐的 

温度 

0で-がで{操作时） 

-20 で- 60で（巧放时） 

る持的 
电ミ也 

— 

LI -50 B *! 

巧电时间 

- 

约210巧巧 ( Li -50 B )*2 

R 寸 

50 mnix 54 mm x 22 mm 

56 nimX 95 mmx 23 mm 

重量 

约が g (直插巧） 

约が g {电源线式） 

约 65 g 


夫1选购的电池厘巧配合さ种电ミ也使巧。 
夫2巧电时间因电池温度而异。 

ほ计和规裕如有变ま，巧不另}子通知。 


巧柿田巧(上海)巧备销售有限公司 — 

_热线を询电话: 400-650-0303 _ 

主巧； http://www.olympus.comcn 
ぎ户がを中心； 

化京；化ま市朝旧区巧摄南お 1-3 号平安困际を融中心 A 座8居 
を思010 -58199199 巧真： 010 -59761360 邮お：100027 
上;'毎:上;’ち市徐汇区谨溪化お18号实化大度32居 A 室 
电话: 021-60823500 巧真： 021 -60823100 邮盛： 200030 
广州：广州巧巧市东巧403号广师国际电モ乂盾化 05-1608 ま 
电巧: 020-61227111 巧真: 020 -61227120 邮菊: 510095 
巧;都：四川省な郁巿おおお1号巧な窗真国际大担16巧 
电を: 028-86703531 传真： 028-86703532 邮瑞： 610016 


CT 


使用說明書 




感謝您睹買本産品。為了正巧使巧本産品 • 請仔細閱讀本說巧書。請您一を將 
本說巧書な巧在身邊，な借なを查閱。 


■ 請妾閱照相機說巧書中が"電お、 AC 轉お器巧を電器"あ"安を事 
項"部分。 

■ 取巧が你巧處的國ま或化區，電源巧頭的おがち巧で同。 


特點 


■ か許な更換電池店（遵睹件）時對不同おが的 Olympus 结離モ電お進行 
—あ電。 

■ か許通過 USB 接口な PC 進行を電。 


重要まをま意事項 


■ 請巧將本巧電器這が水中。使用湯的を電器或な浴室等潮濕環境中使用本 
巧電器巧おを導致失义、過熱或照電。 


■ 請巧在直が日光下或靠近熱源的地方使巧巧な巧本を電器。這可能を導致 
失义、爆が、漏液、過熱或損壊。 


■ 請巧使用ちま西ほ D 毛段)覆ま著的を電器。 


■ 切巧巧裝或巧卸本を電器。 


■ 請巧試面將本を電器用が Olympus !! 請子電池なタト的巧何電池。 


■ 務必な合適的電壓 (AC 1日日- 240V) 下巧巧本を電器。 


■ 請巧在使用本を電器時長時間觸碰它’を則を導致嚴重的ほ溫灼傷。 


■ 請讓本を電器違請兒童。不要譲兒童無成人監督單獨使用本産品。 


■ 請巧在裝反電池的+和-極端子的が態下對電池を電。 


■ 請勿巧入金雇絲巧類似物品。 


■ 請巧將附凿的電源線用が其化産品。 


使用說明 


■ さ！]ま電源涵頭，插頭裡片或 AC 電淹損壞 I 巧ち如ま插頭插片無法完を插入 
插座 • 請巧使巧本を電器。 


■ ホを電時’請お插座上巧下電源插頭。 


■ 如まを電器出現異常が況Iがち異ほ、噪音或冒垣，請將巧電器な插座或 
PC 上巧下並諮詢蔚您最近的維修中ム、。 


■ 請巧お任何重物放置を本を電器上，也で要おを電器置がす穩をが位置上 
或潮濕或を塵的地方。 


■ 請巧對 f き現ち問題(如壁お或漏あ)目う電化を電。 


■ 請巧搖已裝ち電お的を電器。 


■ 請巧持活巧電24小時 U 上。否則巧おを導致を义、爆炸、漏ぶ或過熱。 


■ 巧下電池应時請巧お摸应和電池を電器之間的接頭。 


■ 將厘裝入電化を電器時，確な巧下區使其後側銷定。 


如何使用 


■ 従を流電源巧座進行を電 (□) 

将充電器的 USB 接口ま接至 USB 巧琉適配器 ( F -2 AC ) 。然後将 USB 交流適配 
器連接至電源線並將電源插頭插入電源插座。 

■ 巧 PC 進行を電（回） 

将電池充電器的 USB 接口連接至運行 PC 的 USB 端子。 

お電化牢靠地裝入電お匯（巧晃載） • 使▲標記的方位如面巧示。 

巧電指示燈點亮化開おを雷。 

當を電完成時，巧電巧示燈磁滅。牌 USB 交流適配器和電池化巧流電插座ネロ 
USB 端子上巧下。 

■ま 

當を電指示煙で亮或巧巧時，電池/巧電器或 USB な流適配器可能已損壞或者 
電池可能安留で當。 


■ 巧下/裝上電池匠（因） 

巧下：を下を電器背後的 "PUSH" 巧紐 • 同時將電池厘おを電器中拉ホ。 
裝上：巧下電池居’使之ず固地ミ肖をを電池を電器中。 


保養 


為了防止損壊 • 請巧柔巧的乾ホ擦拭;巧跡。巧濕巧可能を造成故障。請巧乾部 
を期擦が巧電器巧電化的正負極端子。巧跡積を可能を巧礙電池的を雷。 


規格 



USB-AC 轉お器 ( F -2 AC ) 

UC -50 

輪入 

AC 1孤- 240 V (50/60 Hz ) 

DC 5 V ( USB お口） 

輸出 

DC 5 V 500 mA 

DC 4. 2 V 400 mA 

推薦的 

日- 4日で（操作時） 

溫度 

-20 - 60で 

巧な時） 

で巧的 
電化 

- 

LI -50 B *' 

を電時間 

- 

約210分鐘 ( U -50 B )* 2 

尺寸 

50 mmX 54 mm X 22 mm 

56 inmX 95 mmX 23 mm 

重量 

m 46 g (直通式） 

巧 48 q (電源線式） 

巧 65 g 


*1 選»的電池医可配合各種電;せ使巧。 

*2 由!み於電池湿度-實際を電時間可能をち不同。 
設訂巧規巧如ち搜更，巧で另巧通知。 


奧林己斯香港中国有限公司 
香港九せ旺を亚皆を街8号朗哀巧办公大巧43巧 
を巧： (852) 2481-7812 巧真： (852) 2730-7976 

K 坦巧巧維保服務中也 

香港化龍旺ち亞皆を街8號巧豪巧辦工大巧し4207ま 
電話: (852)2376-2150 傳真: (852)2375-0630 
















































































































































































































































































































































OLYMPUS® 

UC-50 

Lithium ion battery charger 
Chargeur de batterie lithium-ion 
Lithium-lonen-Akku - し adeger さ t 
Cargador de bateria de iones de litio 


■ Using your charger and USB-AC adapter abroad 

• The charger and USB-AC adapter can be used in most home electrical 
sources within the range of 100 V to 240 V AC (50/60Hz) around the 
world. However, depending on the country or area you are in, the AC wall 
outlet may be shaped differently and the charger and USB-AC adapter 
may require a plug adapter to match the wall outlet. For details, ask at 
your local electrical shop or travel agent. 

• Do not use travel voltage converters as they could damage your charger 
and USB-AC adapter. 

• For plug-in type USB-AC adapter: 

The included USB-AC adapter (F-2AC) is intended to be correctly 
orientated in vertical or floor mount position. 


四 INSTRUCTIONS 


Thank you for purchasing this product. Please read and understand these 
instructions for proper operation. Be sure to keep this instruction manual handy for 
future reference. 


■ Refer to "Battery, AC adapter, and charger" and "Safety Precautions" in the 
camera manual. 

■ The shape of the power plug varies depending on the country or region. 


For customers in Europe 


C€ 


The "CE" mark indicates that this product complies with the 
European requirements for safety, health, environment and 
customer protection. CE-mark products are for sale in Europe. 



This symbol [crossed-out wheeled bin WEEE Annex IV] indicates 
separate collection of waste electrical and electronic equipment 
in the EU countries. Please do not throw the equipment into the 
domestic refuse. 

Please use the return and collection systems available in your country 
for the disposal of this product. 


For customers in North and South America 


UL Notice 

INSTRUCTION - For use in a country other than the USA. The detachable power 
supply cord shall comply with the requirement of the country of destination. 

Used for U.S.A. and Canada: 

Power Supply Cord - Listed, detachable, minimum 1.5 m {5 ft) to maximum 4.5 m 
(15 ft) long. Rated minimum 1A/125 or 250 V AC, having a No.18 AWG copper, 
Non-Potarized Type, Type SPT-2 or heavier, flexible cord. One end terminated with 
a parallel blade, molded on, attachment plug cap with a 10 A/125 V (NEMA1-15P) 
configuration. The other end terminated with appliance coupler. 

Other countries; 

The unit must be provided with a cord set that complies with local regulations. 

FCC Notice 
For U.S.A. 

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the 
following two conditions: 

(1) This device may not cause harmful interference, and 

(2) this device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation. 

Any unauthorized changes or modifications to this equipment would void the user's 
authority to operate. 

For Canada 

This Class 8 digital apparatus complies with Canadian ICES-003. 


FEATURES 


■ It enables to charge the different shapes of Olympus lithium ion batteries by 
replacing the battery cartridge (option). 

■ It enables to charge from a PC via USB connector. 


NOTES ON USE 


■ Do not put this product in water. Using it when wet or in a humid area (such as a 
bathroom) may cause fire, overheating or electric shock. 

■ Do not use or keep this product in places of high heat that are directly exposed 
to sunlight or near heat sources. This may c 白 use fire, explosion, leakage, 
overheating or damage. 

■ Do not use this product if something is covering it (such as a blanket). 

■ Never modify or disassemble this product. 

■ Do not attempt to use this charger with anything other th 白 n an Olympus Lithium 
ion battery. 

■ Be sure to use this product with the proper voltage (AC 100 - 240 V ). 

■ Do not touch this product for too long when using It. This may cause a serious 
low-temperature burn. 

■ Keep out of the reach of children. Do not iet children use this product without 
adult supervision. 

■ Do not charge the battery with its + and - terminals reversed. 

■ Do not insert a wire or metal objects. 

■ Do not use the supplied power cord for other products. 


INSTRUCTIONS 


■ Do not use this product if the power plug, plug blades or AC cable are damaged, 
or if the plug blades are not completely inserted into the outlet. 

■ Unplug this product from the outlet when not using. 

■ If something appears to be wrong with the charger, such as an abnormal odor, 
noise, or smoke, unplug the charger from the outlet or PC and consult your 
nearest service center. 


lOt put anything heavy on this product or leave it in 
mid or dusty place. 


an unstable position or in 


i Do not charge a battery if you find something wrong with it (such as deformity 
or leakage). 


■ Do not shake the charger with the b 白け ery inserted. 


■ Do not charge continuously for more than 24 hours. This may cause fire, 
explosion, leakage or overheating. 

■ Do not touch the connector between the cartridge and the battery charger when 
the battery cartridge is removed. 

■ When attaching the cartridge to the battery charger, make sure to push the 
cartridge until It locks on the back side. 



USE 


■ When charging from AC outlet (口） 

Connect the USB connector of the charger to the USB AC adapter {F-2AC). 
Then connect the USB AC adapter to the power cord and insert the power plug 
to the outlet. 

■ When charging from a PC (回） 

Connect the USB connector of the battery charger to an USB terminal of a 
running PC. 

Set securely the battery to the battery cartridge (no float) with ▲ mark as shown 
in the figure. 

Charge indication lamp lights and charging starts. 

When the charge Is completed, charge indication lamp turns off. Remove the USB 
AC adapter and battery from the AC outlet and USB terminal. 

■ Note 

When charge indication lamp does not light up or flashes, the battery/charger or 
USB AC adapter may be broken or the battery may not be installed correctly. 

■ Remove/attach the battery cartridge (日） 

Removing: Pull out the b 白け ery cartridge from the charger while pushing the 
"PUSH" button on the back side. 

Attaching: Push the battery cartridge until it locks securely In the battery charger. 


MAINTENANCE 


To avoid damage, dirt should be removed using a soft, dry cloth. Periodically wipe off 
the positive and negative terminals of the charger and b 白け eries with a dry cloth. 

Dirt build-up may prevent the battery from being charged. 


SPECIFICATIONS 



USB AC adapter (F-2AC) 

UC-50 

Input 

AC 100 to 240 V (50/60 Hz) 

DC 5 V (USB connector) 

Output 

DC 5 V 500 mA 

DC 4.2 V 400 mA 

Recommended 

0 to 40’C (operation) 

temperature 

-20 to 60°C (storage) 

Supported 

battery 

- 

LI-50B* *1 

Charging time 

- 

Approx. 210 minutes (LI-50B)*2 

Dimensions 

50 mm X 54 mm * 22 mm 

56 mm * 95 mm * 23 mm 

Weight 

Approx. 46 g (direct type) 
Approx. 48 g (power cord type) 

Approx. 65 g 


'1 Various batteries can be used with optional battery cartridge. 
*2 Charging time varies depending on the battery temperature. 

Design and specifications are subject to change without notice. 


の MODE D’EMPLOl 


Nous vous remercions d'avoir achete ce produit. Veuillez lire attentivement ces 
explications de maniere a bien comprendre le fonctionnement de ド appsrdl. 
Conservez ce mode d'empioi pour vous y referer ulterieurement. 


■ Consultez « Batterie, adaptateur secteur et chargeur » et « PRECAUTIONS DE 
S£CURIT6 » du manuel d,utilisation de I'appareil photo. 

■し a forme de la prise de courant varle selon le pays ou la region. 


Pour les utilisateurs en Europe 



し白 marque « CE » indique que ce produit est conforms aux 
exigences europeennes en matlere de securlte, de sante, 
d'environnement et de protection du consommateur. Les produits 
avec ia marque « CE » sont destines a la vente en Europe. 



Le symboie [poubeile sur roue barree d'une croix WEEE annexe IV] 
indique une collects separee des dechets d'equipements electriques 
et electroniques dans les pays de I'UE. Ne jelez pas ce produit dans 
les ordures domestiques. 

Mettez ce produit au rebut conformement aux systemes de traitement 
et de collects disponibles dans votre pays. 


Pour les consommateurs des Ameriques du Nord et du Sud 


Notice UL 

INSTRUCTION - Pour I'utilisation dans un pays autre que les Etats-Unis. Le cordon 
d'alimentation detachable doit etre conforms avec les exigences du pays de destination. 
Utilise pour les む ats-Unis et le Canada: 

Cordon d'alimentation - 1,5 m minimum a 4,5 m maximum de long indique. 
detachable. Minimum nominal 1 A/125 V ou 250 V CA, ayant un cordon souple No. 
18 AWG, Type non-polarisee, Type SPT-2 ou plus epais. Une extremite terminee 
par une fiche moulee a lames paralleles avec une configuration 10 A/125 V 
(NEMA1-15P). し' autre extremite terminee avec un connecteur d'appareil. 

Autres pays: 

L’appareil doit etre fourni avec un cordon qui se conforms aux reglementations locales. 

Notice FCC 

Pour les utilisateurs aux 臣 tats-Unis 

Get appareil est conforme aux normes de la Section 15 des directives FCC. Son 
utilisation est soumise aux deux conditions suivantes: 

(1) Cet appareil ne dolt pas causer de brouiN 白 ge radio が ectrique, et 

(2) cet appareil doit pouvoir resister a toutes les interferences, y compris celles 
susceptibles d'entraver son bon fonctionnement. 

Tout© modification non autorlsee peut annuler la permission accord ろ e を I'utllisateur 
de se servir de ce materiel. 

Pour les utilisateurs au Canada 

Cet appareil numerique de la classe B est conforme a la norme NMB-003 du Canada. 


FONCTIONS 


■ Permet de charger les dif お rentes formes de batteries lithium-ion Olympus 
lorsque vous remplacez le bloc batterie (option). 

■ Permet la charge さ partir d'un ordinateur via un port US 己. 


REMARQUES SUR L.UTILISATION 


■ Ne mettez pas le chargeur dans I'eau. L'utiliser quand il est humide ou dans 
un endroit humide (tel qu’une sails de bain) peut c 白 user un Incendie, un choc 
electrique ou une surchauffe. 

■ N'utilisez pas et ne ! 白 issez pas le chargeur dans des endrolts soumis a des 
temperatures elevees tels que directement exposes aux rayons du soleil ou pres 
d'une source de chaleur. Cela risque d'entramer un suintement d'electrolyte, une 
explosion, un Incendie, une surchauffe ou une degradation du chargeur. 

■ N'utilisez pas le chargeur si quelque chose le recouvre (tel une couverture). 

■ Ne modiflez et ne demontez jamais le chargeur. 

■ N'essayez pas d'Litillser ce chargeur avec autre chose qu'une batterie lithium 
ion Olympus. 

■ Veillez a utlliser le chargeur a la tension adequate (100 - 240 V CA). 

■ Ne touchez pas le chargeur trop longtemps pendant son utilisation. Cela pourralt 
c 白 user une brulure serieuse a basse temperature. 

■ G 白 rdez hors de portee des enfants. Ne laissez pas des enfants utiliserce produit 
sans la supervision d'un adults. 

■ Ne rechargez pas la batterie avec ses bornes + et- inversees. 

■ N'inserez jamais de fils ou autres objets metalliques dans le chargeur. 

■ N'utilisez pas le cordon d'alimentation fourni avec d'autres produits. 


MODE D’EMPLOl 


■ N'utilisez pas le chargeur si la fiche d'alimentation, les lames de la fiche ou 
le cordon secteur sont endommages, ou si les lames de la fiche ne sont pas 
completement Introduites dans la prise. 

■ Debranchez le chargeur de la prise de courant lorsqu'N n'est pas utilise pour 
recharger. 

■ Si vous detectez une anomalle provenant du chargeur telle qu'une odeur, un 
bruit ou de la fumee, debranchez le chargeur de la prise ou de I'ordinateur et 
consultez votre centre de service le plus proche. 

■ Ne placez pas d'objets tourds sur le chargeur et ne le laissez pas dans une 
position instable ou un endroit humide ou poussiereux. 

■ Ne rechargez pas la batterie si elle present© une anomalle telle que deformation 
ou fulte. 

■ Ne secouez pas le chargeur avec la batterie introdulte. 

■ Ne prolongez pas une recharge pendant plus de 24 heures car ced peut 
provoquer un suintement d'electrolyte, une surchauffe, un incendie ou une 
explosion. 

■ Ne touchez pas le connecteur se trouv 白 nt entre la cartouche et le chargeur de 
batterie lors du retrait de ia cartouche de batterie. 

■ し ors de ia fixation de la cartouche au chargeur de batterie, veillez a pousser ia 
batterie Jusqu'a ce qu'elle se cale au dos. 


UTILISATION 


■ Recharge a partir d'une prise de courant CA (口） 

Raccordez le connecteur USB du chargeur a I'adaptateur secteur USB (F-2AC). 
Raccordez I'adaptateur secteur USB au cordon d'alimentation et inserez la fiche 
d'alimentation dans la prise. 

■ Recharge a partir d'un ordinateur (回） 

Connectez le c 自 ble USB du chargeur de batterie au port USB d'un ordinateur 
en fonctionnement. 

Inserez la batterie dans le bloc batterie, en veillant a ce qu'il n,y 白け pas de jeu, en 
pla^ant le symboie ▲ comme indique dans i.illustration. 

L'IndIcateur iumineux de charge s'allume et la recharge commence. 

Lorsque la batterie est completement rechargee. I'lndlcateur Iumineux de charge 
s'eteint. Debranchez I'adaptateur secteur USB et le chargeur de la prise de courant 
et de la prise USB. 

■ Remarque 

Si I'indicaleur Iumineux de charge ne s'allume pas ou s'ii clignote, la batterie, le 
chargeur ou I'adaptateur secteur USB peut etre endommage ou la batterie peut ne 
pas etre Inseree correctement. 

■ Monte et demonte du bloc batterie (日） 

Retrait : sortez la cartouche de batterie du chargeur en appuyant sur le bouton « 
PUSH » se trouvant au dos. 

Montes : poussez le bloc batterie jusqu'a ce qu'il soil solidement fixe dans le 
chargeur de b 白け erie. 


ENTRETIEN 


Pour prevenir une deterioration, la salete doit etre retiree en utilisant un chiffon doux 
et sec. Nettoyez regulierement les bornes positives et negatives du chargeur et des 
batteries avec un chiffon sec. L'accumulatlon de poussiere peut rendre I 白 recharge 
impossible. 


CARACT なに TIQUES TECHNIQUES 



Adaptateur secteur USB (F-2AC) 

UC-50 

Entree 

100 a 240 VGA, 50/60 Hz 

5VCC (port USB) 

Sortie 

5VCC, 500 mA 

4,2 VCC, 400 mA 

Temperature 

recommandee 

0°C a 40°C (fonctionnement) 

-20°C a 60°C (rangement) 

Batteries 

compatibles 

- 

LI-50B*1 

Duree de 
recharge 

- 

Environ 210 minutes (LI-50B)。 

Dimensions 

50 mm X 54 mm x 22 mm 

56 mm * 95 mm * 23 mm 

Poids 

Environ 46 g (type branchemenl 
direct) 

Environ 48 g (type avec cordon 
d'alimentation) 

Environ 65 g 


*1 Dif 怡 rentes batteries peuvent etre utilisees avec le bloc batterie optionnel. 

*2 し a duree de charge varie selon la temperature de la batterie. 

La presentation et les caracteristiques techniques sont susceptibles d'etre modifiees 
sans preavis. 


lira BEDIENUNGSANLEITUNG 


Vielen Dank fur das Vertrauen, das Sie durch den Kauf dieses Produktes der Firms 
Olympus entgegengebracht haben. Vor Gebrauch diese Bedienungsanleitung 
sorgfaltig durchlesen, urn die richtige Anwendung sicherzu stehen. Die 
Bedienungsanleitung fur sine spatere Bezjgnahme gut ajfbewahren. 


■ Beachten Sle die Abschnitte .Akku, Netzteil und Ladegerat" und 
.SICHERHEITSHINWEISE- in der Bedienungsanleitung der Kamera. 

■ Die Netzsteckerausfuhrung ist je nach AusNeferungsland Oder-region verschieden. 


C€ 


Das „CE"-Zeichen bestatigt, dass dieses Produkt mit den 
europalschen Bestimmungsn fur Sicherheit, Gesundhe け， 
Umweltschutz und Personenschutz ubereinstimmt. Mit dem „CE"- 
Zeichen ausgewiesene Produkte sind fur Europa vorgesehen. 



Dieses Symbol [durchgestrichene Mulltonne nach WEEEAnhang IV] 
weist auf die getrennte Rucknahme elektrischer und elektronischer 
Gerate in EU-L さ ndern hin. Bitte werfen Sie das Gerat nicht in den 
Hausmull. 

Informieren Sie sich iiber das in Ihrem Land gultige 
Rucknahmesystem und nutzen dieses zur Entsorgung. 


Fur Nord- und Siidamerika 


UL-Hinweis 

ANWEISUNG - Fur den Gebrauch in einetn Land aulJerhalb der USA. 

Das abtrennbare Netzkabel muss den Erfordernissen des Bestimmungslandes enlsprechen. 
Zum Gebrauch in den USA und Kanada: 

Netzkabel - Genormt, a 己 trenn 己 ar, mindestens 1,5 m (5 Fu(i) 日 is maximal 4,5 m (15 Fu(i) 
lang. Mindestnennleistung 1 A/125 Oder 250 V, flexible Kabelausfuhrung, Nr.18 AWG Kupfer, 
unpolarisiert, Typ SPT-2 Oder schwerer. Ein Kabelende mit formgepresstem Steckergehause 
mit parallel angeordneten Flachkiingenkontakten, ausgelegt fur 10 A/125 V (NEMA1-15P). 
Anderes Kabetende mit Steckverbinder zum Anschluss an Gerat. 

Sonstige Lander: 

Das Gerat muss mit einer Netzkabelaus 柏 hrung ausgerustet sein, か e den jeweils gultigen 
Vorschriften entspricht. 



Dieses Gerat erfullt die Auflagen unter A 日 schni け 15 der FCCBestimmungen. Das Betreiben 
dieses Gerats ist zulassig, wenn die nachfolgend genannten belden Auflagen erfullt werden: 

(1) Von diesem Gerat diirfen keine schadlichen St か einstreuungen ausgehen, und 

(2) dieses Gerat muss die Einwirkung von St か einstreuungen zulassen. Dies 
schlieGt Stbreinstreuungen ein, weicne Beeintrachtigungen der Funktionsweise Oder 
Betrie 日 sst 扫 rungen verursachen k 扫 nnen. 

Wer 己 en an diesem Gerat Anderungen und Umbauten ohne ausdruckliche Genehtnigung des 
Herstellers vorgenommen, erllscht die Betrie 己 serlau 己 nis fur dieses Gerat. 

FurKanada 

Dieses Gerat wurde als Diqitalgerat der Klasse B in Ubereinstimmung mil Canadian ICES- 
003 klassifiziert. 


FUNKTIONEN 


■ Es ermoglicht das Aufladen der verschiedenen Formen von Olympus Lithium- 
lonen-Akkus belm Austausch des Akkupacks (Optional). 

■ Es ermoglicht das Aufladen durch einen PC Ober einen USB-Anschluss. 


BEDIENUNGSANLEITUNG 


■ Das し sdeger が niemals mit Wasser in Beruhrung bringen. Wird das し adeger さ t in 
einer feuchten Oder nassen Umgebung (z.B. Badezimmer) verwendet, kann es 
zu Uberhitzung kommen und/oder es besteht Stromschl 白 g- und Feuergefahr. 

■ Das Ladegerat nicht in der N ま he von Hitzequellen Oder an hei な en Orten, 
an denen es der direkten Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist, aufbewahren 
Oder betreiben. Dies konnte zum Auslaufen des Akkus. Oberhitzung Oder 
Feuerentwicklung fuhren. 

■ Das Ladegerat niemals verwenden, wenn es abgedeckt (z.B. durch eine Decke 
etc.) wird. 

■ Das Lsdegerat niemals zerlegen Oder umb 白 uen. 

■ Niemals versuchen, dieses Ladegerat fiir eine andere Akkuausfuhrung als 
Olympus Lithium-lonen-Akkus zu verwenden. 

■ Sicherstellen, dass das Ladegerat mit der richtigen Spannung (100 - 240 V 
Wechselspannung) betrleben wird. 

■ Das Lsdeger^ belm し sdebetrieb niemals fiir langere Zeit beruhren. Andernfalls 
konnen leichte Hautreizungen und -verbrennungen auftrsten. 

■ Dieses Produkt muss vor dem Zugriff von Kindern geschutzt werden. Kinder 
durfen dieses Produkt nur dann verwenden, wenn eine erziehungsberechtlgte 
Person anwesend ist. 

■ Einen Akku niemals mit jmgekehrter Polanordnung {+ und -) aufladen. 

■ Keine Metallgegenstande Oder さ hnliche Gegenstande in das Gerat einfOhren. 
Stromschlag, Uberhitzung und Feuer konnen die Folge sein. 

■ Verwenden Sle das mitgeiieferte Netzkabel nicht mit anderen Produkten. 


BEDIENUNGSANLEITUNG 


■ Das Lsdegerat niemals verwenden, wenn das Netzkabel, der Netzstecker Oder 
die Netzsteckerkontakte besch さ digt sind Oder wenn der Netzstecker nicht 
einwandfrei an einer Netzsteckdose angeschlossen ist. 

■ Den Netzanschijss des し adeger さ ts abtrennen, wenn kein し白 debetrieb erfoigt. 

■ Falls es den Anschein hat, dass etwas mit dem Ladeger さ t nicht in Ordnung ist, 
wiez. B. aufgrund von jngewohniichen Geriichen, Gerauschen Oder Rauch, 
trennen Sie das し adeger さ t von der Steckdose Oder dem PC und wenden Sie 
sich an Ihr n さ chstgelegenes Servicezentrum. 

■ Das Ladegerat niemals einer hohen Gewichtsbelastung aussetzen Oder auf 
einer nicht slabilen Unteriage platzieren und nicht an einem feuchten Oder 
staublgen 0 け aufbewahren. 

■ Leckende Oder Akkus mit einem besch ま digten Mantel nicht aufladen. 

■ Das Ladegerat mit eingesetztem Akku niemals schutteln Oder anderweitig heftig 
bewegen. 

■ Den Ladevorgang nicht uber 24 Stunden ausdehnen. Der Akku kann sonst 
auslaufen, uberhitzt werden Oder explodieren. 

■ Beruhren Sie belm Entnehmen des Akkup 白 cks nicht den Anschluss zwischen 
dem Pack und dem Akku- し adeger ま t. 

■ Beim Anbringen des Akkupacks am Akku-Ladegerat, drucken Sie den 
Akkupack, bis er auf der Hinterselte einrastet. 


VERWENDUNG 


■ Beim Aufladen an einer Steckdose (田） 

SchlieRen Sie den USB-Anschluss des Ladegerates an das USB-Netzteil (F- 
2AC) an. SchlieRen Sie das USB-Netzteil an das Stromkabel an und sleeken Sie 
den Netzstecker in die Steckdose. 

■ Beim Aufladen an einem PC (回） 

SchlieRen Sie den USB-Anschluss des Akku-Ladeger さ tes an einen USB- 
Anschluss sines sich in Betrieb befindlichen PCs an. 

し egen Sie den Akku fest in den Akkupack ein (ohne Spielraum), mit der ▲- 
Markierung wie In der Abbildung aezeigt. 

Die し adekontrollanzeige leuchtet und derAu む adevorgang beginnt. 

Wenn dsr Aufladevorgang beendet ist, erllscht die し adekontroll 白 nzeige. Trennen 
Sle das USB-Netzteil und den Akku von der Steckdose und den USB-Anschluss. 

■ Hinweis 

Falls die Ladekontrollanzeige nicht aufleuchtet Oder blinkt, konnte der Akku/das 
Ladegerat Oder das USB-Netzteil defekt sein Oder der Akku konnte nicht korrekt 
eingesetzt sein. 

■ Entfernen/Einsetzen des Akkupacks (Q) 

Entfernen: Ziehen Sie den Akku-Pack aus dem Ladeger さ t’ wahrend Sie den 
,,PUSH"-Knop.f auf der Ruckselte gedriickt halten. 

Einsetzen: Drucken Sie den Akkupack, bis er fest im Akku-Ladeger さ t einrastet. 


WARTUNG 


Akkus zur Vermeidung von Schaden stets sauber halten. 

Die Kontakte am Ladegerat und an den Akkus regelmSRig mit einem trockenen Tuch 
reinigen. Schmutz auf den Kontakten kann ein ordnungsgemal^es Aufladen verhindern. 


TECHNISCHEDATEN 



USB-Netzteil (F-2AC) 

UC-50 

Eingang 

100-240 Volt 

Wechselspannung; 50 -60 Hz 

5 V Gleichspannung 
(USB-Anschluss) 

Ausganqsleistung 

5 V Gleichspannunq; 500 mA 

4,2 V Gleichspannung; 400 mA 

Empfohlene 

Umqebunqstemperatijf 

O’Cbis 40で (Betrieb) 

-20°C bis 60，C (Lagerunq) 

Unterstutzter Akku 

- 

LI-50B.1 

Lsdedauer 

- 

Ca. 210Min. (U-50B)*2 

Abmessungen 

50 mm X 54 mm x 22 mm 

56 mm X 95 mm x 23 mm 

Gewicht 

Ca. 46 g (direkterTyp) 

Ca. 48 g (Stromkabel- 十 yp) 

Ca. 65 g 


*1 Mit dem optionalen Akkupack konnen verschiedene Akkus verwendet werden. 
*2 Die Lsdedausr schwankt in Abhangigkeit von der Akkutemperatur. 

Anderungen der Konstruktion und technischen Daten jederzeit ohne Ankundigung 
des Herstellers vorbehalten. 


巧 INSTRUCCIONES 


Le agradecemos la adquisiclon de este producto Olympus. Lea estas instrucciones 
detenidamente para una operadon precisa. Asegiirese de conservar este manual de 
instruccion a mano para referenda futura. 


I B Consults "Bateria, adaptadorde CAy cargador" y "PRECAUCIONES DE 
SEGURIDAD" en el manual de la camara. 

■ El formato del enchufe de alimentadon varia dependlendo del pais o region. 


Para usuarios en Europa 


C€ 


し a marca.'CE" indica que este producto cumple con los requisites 
europeos de seguridad, salud, proteccion del medio ambiente y del 
usuario. し os productos de marca CE est ろ n en venta en Europa. 



Este simbolo [un contenedor de basura tachado con una X en el 
Anexo IV de WEEE] indica que la recogida de basura de equipos 
electricos y electronicos debera tratarse por separado en los pafses 
de la Union Europea. 

No tire este equipo a la basura domestica. 

Para el desecho de este tipo de equipos utilice los sistemas de 
devolucion ai vendedor y de recogida que se encuentren disponibles. 


Para clientes en America Norte y Sur 
Aviso UL 

INSTRUCCI 白 N - Para usarse en otro pais que no sea EE.UU. El cable de 
alimentacidn desmontable debera cumplir con los requerimientos del pa>s de destino. 
Para ser usado en EE.UU y Canada 

Cable de alimentadon - Regis じ ado, desmontable. minimode 1,5 m a 4,5 m de largo 
maximo. Cap 白 cidad nominal minima de 1 A/125 6 250 V CA, con un cable flexible de cobre 
AWG No.18. tipo no polarIzado, tipo SPT-2 o mas grueso. Un extreme con terminacidn 
de una hoja paralela, moldeada, clavija de conexion con una configuracion de 10 A/125 V 
(NEMA1-15P). El otro extremocon terminacion de un acopladorde dispositive. 



La unidad debe estar suministrada con un juego de cables que cumpla con las 
regulaclones locales. 

Aviso FCC 

Para usuarios en E.E.U.U. 

Este dispositive cumple con el apartado15 de la Reglamentacion FCC. La operacion 
esta sujeta a las dos siguientes condiciones: 

(1) Este dispositive no puede causar interferencia perjudicial, y 

(2) este dispositive debe aceptar cualquler interferencia reciblda, incluyendo 
interferencias que puedan causar funcionamlento indeseado. 

Cualquier cambio o modificacion no autorizada en este equipo podria pmhibirle el 
derecho de uso al usuario. 

Para Canada 

Este aparato digital de clase B cumple con la Realamentacion canadlense ICES-003. 


CARACTERlSTICAS 


■ Permits cargar los diferentes formatos de baterfas de iones de litio de Olympus 
al sustituir el cartucho de bateri.a (opclonal). 

■ Permits cargar desde un PC mediants un conector USB. 




■ No coloque el cargador en el agua. Utilizarlo mojado o en areas humedas (tal 
como en un cuarto de bano) puede causar Incendio, descargas electricas o 
recalentamiento. 

■ Evlte Litillzar o conservar el cargador en iugares donde haya focos de calor. a 
saber, iugares expuestos ai sol. cerca de calefactor. etc. Esto podria causar fuga 
de llquido, recalentamiento, explosion o Incendio de las baterfas. 

■ No utilice el cargador si esta cubierto por algo (tal como una frazada). 

■ Nunca modifique ni des 白 rme ei cargador. 

■ No intents utilizar este cargador con ninguna otra bateria que no sea la bateria 
de ion litio de Olympus. 

■ Asegiirese de emplearel cargador con el voltaje correcto (100 - 240 V CA). 

■ No toque el cargador durante mucho tiempo mientras lo utillza. Esto puede 
causar una quemadura gr 白 ve de temperatur 白 baja. 

■ Mantengalo alejado del alcance de los ninos. No permits que los ninos utilicen 
este producto sin la supervision de un adulto. 

■ No cargue la baterfa con los terminates (+) y (-) invertidos. 

■ No inserts cables de metal ni objetos similares. 

■ No utilice el cable de alimentadon sumlnisirado para otros productos. 


INSTRUCCIONES 


■ No utilice el cargador si el enchufe, las laminas del enchufe o el cable de 
alimentacidn CA es は n danados, ni tampoco si las laminas del enchufe no est を n 
completamente insertadas en el tomacorriente. 

■ Desenchufe el cargador de la toma de corriente cuando no este cargando. 

■ Si parses que algo va mal con el cargador, como un 010 r, ruido o humo anormal, 
desenchufe el cargador de la toma de corriente o del PC y consulte a su centro 
de servicio mas cercano. 

■ No coloque ningun objeto pesado sobre el cargador ni io deje en una posicion 
ineslabie o en un iugar humedo o polvoriento. 

■ No cargue la bateria si se detecta algiin problema (tales como, deformaciones 
0 fugas). 

■ No agite el cargador con la baterfa colocada. 

■ No cargue la baterfa continuadamente durante mas de 24 horas. Esto puede 
causar fugas en la baterfa, recalentamiento o explosion. 

■ No toque el conector entre el cartucho y el cargador de la bateria al retirar el 
cartucho de bateria. 

■ Al acoplar el cartucho al cargador de la bateria, asegurese de empujar el 
cartucho has ね que encaje en la parte trasera. 


c6mo usar 


■ Cuando se carga desde la toma de corriente de CA (口） 

Conecte el conector USB del cargador al adaptador de CA USB (F-2AC). A 
continuacion, conecte ei adaptador de CA USB al cable de alimentacidn e 
inserts ei enchufe de alimentacion a la toma de corriente. 

■ Cuando se carga desde un PC (回） 

Conecte el conector USB del cargador de baterfa a un terminal USB de un PC 
en funcionamiento. 

Ajuste firmemente la baterfa al cartucho de baterfa (sin holguras), con la marca ▲ 
tal y como se muestra en la figura. 

La luz indicadora de carga se enciende y se inicia la carga. 

Al completar la carga, la luz indiesdor 白 de c 白 rgs se apaga. Extralga el adaptador 
USB de CA y la bateria de la toma de corriente de CA y del terminal USB. 

■ Nota 

Cuando la luz indicadora de carga no se ilumina nl parpadea, puede que la 
baterfa/cargador o el adaptador USB de CA esten rotos o que la baterfa no este 
instalada correctamente. 

■ Retirar/acoplar el cartucho de bateria (日） 

Extraccion; Saque el cartucho de la baterfa del cargador mientras pulsa el boton 
"PUSH" de la parte trasera. 

Acoplar: Empuje el cartucho de baterfa has ね que encaje perfectamente en el 
carg 白 dor de is bsteri' 白. 


MANTENIMIENTO 


Para no danar el plastico, limpie la sucledad con un pano seco y blando. Limpie 
periodicamenie los terminates positive y negative del cargador y la bateria con un 
pano seco. La suciedad Impregnada puede impedir la carga de la baterfa. 


ESPECIFICACIONES 



Adaptador USB de CA (F-2AC) 

UC-50 

Entrada 

100 -240 VGA 50-60 Hz 

5 V CC (conector USB) 

Sa り da 

5VCC. 500 mA 

4,2 VCC, 400 mA 

Temperatura 

recomendada 

0 で- 40，C(Operaci6n) 

-20°C - 60で (Almacenamiento) 

Bateria 

compatible 

- 

LI-50B パ 

Tiempo de 
carga 

- 

Aprox. 210 min. (LI-SOB)* 2 

Dimentiones 

50 mm X 54 mm * 22 mm 

56 mm X 95 mm x 23 mm 

Peso 

Aprox. 46 g (tipo directo) 
Aprox. 48 g (tipo de cable de 
alimentacidn) 

Aprox. 65 g 


'1 Se pueden utilizar varlas batenas con el cartucho de bateria opcion 白 I. 
*2 El tiempo de carga depends de ia temperatura de la baterfa. 

El diseno y las espec け icaciones estan sujetos a cambios sin previo 白 viso. 


OLYMPUS IMAG … Q AMERICA IN 。 

3500 Corporate Park 机 ay, P.O. 巳 ox 610. Center Vail が， PA 18034-0610, U.S.A. Tel. 484-896-5000 

Technical Support (USA) 

24/7 online automated help: http://www.olympusamerica.com/support 
Phone customer support; Tel.1-88B-553-4448 (Toll-free) 

Our phone customer support is available from 8 am lo10 pm 
(Monday to Friday) ET 
h か:// olympusamerica.com/contactus 

Olympus software updates can be obtained at: h か:// www.olympusamefica.com/digital 


© 2011 OLYMPUS IMAGING CORR Printed in China 


OLYMPUS EUROPA HOLD … Q GMBH 

Premises; Wendenstrasse 14-18, 20097 Hamburg, Germany 
Tel: +49 40-23 77 3-0 / Fax: +49 40-23 07 61 
Goods delivery: Bredowstrasse 20, 22113 Hamburg, Germany 
Letters: Postfach 10 49 08, 20034 Hamburg, Germany 

European Technical Customer Support: 

Please visit our homepage http://www.olympus-europa.com 
or call our TOLL FREE NUMBER': 00800-67 10 83 00 

for Austria, Belgium, Denmark, Finland, France, Germany, Italy, Luxemburg, Netherlands, 
Norway, Portugal, Spain, Sweden, Switzerland, United Kingdom 

* Please note some (mobile) phone services providers do not permit access or request an 
additional prefix to +800 numbers. 

For all European Countries not listed and in case that you can't get connected 

to the above mentioned number, please make use of the following 

CHARGED NUMBERS: +49 180 5-67 10 83 or +49 40 - 237 73 4899 

Our Technical Customer Support is available from 9 am to 6 pm MET (Monday to Friday) 













































































































































































































































































































